

NAVODILO 
O UVELJAVLJANJU PRAVICE DO OPROSTITVE UVOZNIH DAJATEV IN DRUGIH DAJATEV, KI SE PLAČUJEJO OB UVOZU, št. 2/2019 
(2. prečiščeno besedilo)1,2

1. To navodilo ureja primere in postopek za uveljavljanje pravice do oprostitve uvoznih dajatev in drugih dajatev, ki se plačujejo ob uvozu. 

PRAVNA PODLAGA

2. Pravna podlaga je v naslednjih predpisih:
· Uredba (EU) št. 952/2013 o Carinskem zakoniku Unije (UL L št. 269, 10. 10. 2013; v nadaljevanju: CZU);
· Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/2446 z dne 28. julija 2015 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o podrobnih pravilih v zvezi z nekaterimi določbami carinskega zakonika Unije (UL L 343, 29.12.2015; v nadaljevanju: DU);
· Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/2447 z dne 24. novembra 2015 o določitvi podrobnih pravil za izvajanje nekaterih določb Uredbe (EU) št. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije (UL L 343, 29.12.2015; v nadaljevanju: IU);
· Delegirana uredba Komisije (EU) 2016/341 z dne 17. decembra 2015 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s prehodnimi določbami za nekatere določbe carinskega zakonika Unije, kadar zadevni elektronski sistemi še ne delujejo, in o spremembi Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 (UL L 69, 15. 3. 2016; v nadaljevanju: PDU);
· Uredba Sveta (ES) št. 1186/2009 z dne 16. novembra 2009 o sistemu oprostitev carin v Skupnosti    (UL L 324, 10.12.2009; v nadaljevanju: Uredba 1186/2009);
· Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 1224/2011 z dne 28. novembra 2011 za člene 66 do 73 Uredbe sveta (ES) št. 1186/2009 o sistemu oprostitev carin Skupnosti (UL L št. 314 z dne 29.11.2011, str. 14), zadnjič spremenjeno z Uredbo Komisije (EU) št. 519/2013 z dne 21. februarja 2013 (UL L št. 158 z dne 10.6.2013, str. 74; v nadaljevanju: Uredba 1224/2011/EU);
· Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 1225/2011 z dne 28. novembra 2011 za člene 42 do 52, 57 in 58 Uredbe sveta (ES) št. 1186/2009 o sistemu oprostitev carin v Skupnosti (UL L št. 314 z dne 29.11.2011, str. 20), zadnjič spremenjeno z Uredbo Komisije (EU) št. 519/2013 z dne 21. februarja 2013 (UL L št. 158 z dne 10.6.2013, str. 74; v nadaljevanju: Uredba 1225/2011/EU);
· Izvedbena uredba komisije (EU) št. 80/2012 z dne 31. januarja 2012 o seznamu bioloških ali kemičnih snovi iz člena 53(1)(b) Uredbe Sveta (ES) št. 1186/2009 o sistemu oprostitev carin v Skupnosti (UL L št. 29 z dne 1.2.2012, str. 33), spremenjena z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) št. 197/2013 z dne 7. marca 2013 (UL L št. 65 z dne 8.3.2013, str. 15; v nadaljevanju: Uredba 80/2012/EU);
· Uredba Komisije (EGS) št. 3915/88 z dne 15. decembra 1988 o določbah za izvajanje člena 63c Uredbe Sveta (EGS) št. 918/83 o sistemu oprostitev carin v Skupnosti (UL L št. 347 z dne 16.12.1988, str. 55; v nadaljevanju: Uredba 3915/88/ES);
· Zakon o izvajanju carinske zakonodaje Evropske Unije (Uradni list RS, št. 32/16; v nadaljevanju: ZICZEU);
· Uredba o določitvi pristojnih organov za izdajo dovoljenj in potrdil ter načina izvajanja oprostitev iz uredbe (EGS), uredbe (ES) in izvedbenih uredb (EU) o oprostitvah uvoznih dajatev (Uradni list RS, št. 66/2017; v nadaljevanju: Uredba o oprostitvah);
· 2Zakon o davku na dodano vrednost (Uradni list RS, št. 13/11 – uradno prečiščeno besedilo, 18/11, 78/11, 38/12, 83/12, 86/14, 90/15, 77/18, 59/19, 72/19, 196/21 – ZDOsk, 3/22 in 29/22 – ZUOPDCE);
· Pravilnik o izvajanju Zakona o davku na dodano vrednost (Uradni list RS, št. 141/06, 52/07, 120/07, 21/08, 123/08, 105/09, 27/10, 104/10, 110/10, 82/11, 106/11, 108/11, 102/12, 54/13, 85/14, 95/14, 39/16, 45/16, 86/16, 50/17, 84/18, 77/19, 58/21, 205/21, 16/22 in 82/22); 2
· Pravilnik o pogojih in načinu uveljavljanja oprostitev po 51. členu Zakona o davku na dodano vrednost (Uradni list RS, št. 141/2006; v nadaljevanju: Pravilnik po 51. členu ZDDV);
· Pravilnik o uveljavljanju oprostitev plačila davka na dodano vrednost in trošarin na uvoz blaga za osebe, ki potujejo iz tretjih držav (Uradni list RS, št. 112/2008; v nadaljevanju: Pravilnik o DDV in Tro);
· Pravilnik o pogojih in načinu oprostitve davkov za diplomatska predstavništva, konzulate ter mednarodne organizacije v skladu z mednarodnimi pogodbami, ki obvezujejo Slovenijo (Uradni list RS, št. 141/06, 117/08, 68/09, 82/11 in 109/13; v nadaljevanju: Pravilnik za diplomatska predstavništva);
· Zakon o davku na motorna vozila (Uradni list RS, št. 200/20) v nadaljevanju ZDMV-1;
· 2Pravilnik o izpolnjevanju carinske deklaracije, elektronskem poslovanju s Finančno upravo Republike Slovenije in o drugih obrazcih, ki se uporabljajo pri izvajanju carinskih formalnosti (Uradni list RS, št. 102/21, v nadaljevanju: Pravilnik CD);2
· 2Zakon o ratifikaciji protokola k sporazumu o uvozu predmetov prosvetnega, znanstvenega in kulturnega značaja (objavljen v Uradnem listu SFRJ 16. julija 1981  Mednarodne pogodbe, št. 7/81; v nadaljevanju: Protokol);
· Dunajska konvencija o diplomatskih odnosih z dne 18. aprila 1961, Dunajska konvencija o konzularnih odnosih z dne 24. aprila 1963 in Newyorške konvencije z dne 16. decembra 1969, o posebnih misijah (v nadaljevanju: Dunajska konvencija o diplomatskih oz. konzularnih odnosih in Newyorška konvencija, o posebnih misijah).2

OPREDELITEV POJMOV

3. Uvozne dajatve: pomeni carino in dajatve z enakim učinkom ter kmetijske prelevmane in druge uvozne dajatve, določene na podlagi skupne kmetijske politike ali drugih posebnih režimov, ki se uporabljajo za nekatere vrste blaga, pridobljenega s predelavo kmetijskih proizvodov.

4. Blago: je vsaka premična opredmetena stvar, ki je v pravnem prometu, vključno z električno energijo.

5. Nekomercialno blago: je blago, ki ga ena fizična oseba pošlje drugi, pri čemer so takšne pošiljke priložnostne, vsebujejo blago, ki je izključno za osebne potrebe prejemnika ali njegove družine, pošiljatelj jih pošlje prejemniku brezplačno oz. pomeni blago v osebni prtljagi potnikov, pri čemer so pošiljke priložnostne ter vsebujejo izključno blago, namenjeno osebni uporabi potnikov ali njihovih družinskih članov oz. namenjene za darila.

6. Osebna lastnina: vsaka lastnina, namenjena osebni uporabi zadevnih oseb za zadovoljevanje njihovih gospodinjskih potreb. Osebna lastnina je zlasti: gospodinjska oprema; kolesa in motorna kolesa, osebna motorna vozila in njihovi priklopniki, prikolice za taborjenje, športna plovila in športna letala, pa tudi gospodinjska oprema za običajne družinske potrebe, domače živali in živali za ježo, prenosna oprema za obrt in svobodne poklice.

7. Organ, pristojen za registracijo vozil: upravne enote in strokovne organizacije, ki opravljajo tehnične preglede vozil ali identifikacijo in oceno tehničnega stanja vozil in jih za registracijo vozil pooblasti agencija.

SPLOŠNO

8. Za blago, ki je v skladu z Uredbo 1186/2009 o oprostitvah ob uvozu lahko oproščeno plačila dajatev, ne veljajo količinske omejitve, razen, če je to posebej predpisano (npr. trošarinsko blago: za pošiljke, ki jih fizična oseba pošilja drugi, za blago v osebni prtljagi potnikov). 

9. Blago, ki je oproščeno plačila uvoznih dajatev, je ob uvozu oziroma pri sprostitvi blaga v prost promet v večini primerov oproščeno tudi plačila DDV. Pogoji za oprostitev DDV so v glavnem izenačeni s pogoji za uvozne dajatve (carino), zato so v navodilu posebej poudarjene le razlike (ležeča pisava). Za trošarinske izdelke veljajo ob vnosu v Slovenijo posebne vrednostne in količinske omejitve glede oprostitve plačila uvoznih dajatev, DDV in trošarine. 2Za blago, ki je predmet DMV, je DMV treba plačati, razen kadar je določena oprostitev plačila DMV v ZDMV-1.2

10. V skladu z 2. členom Uredbe o oprostitvah se oprostitev uvoznih dajatev lahko zahteva:
· Z vložitvijo carinske deklaracije. Dovoljenje se odobri s prepustitvijo blaga v zadevni carinski postopek. 
· Z vložitvijo ustne deklaracije. Carinski organ odloči glede oprostitev uvoznih dajatev v obliki uradnega zaznamka na listini ali ustno. 

11. Pri odločanju o oprostitvah se upoštevajo tudi dovoljenja in potrdila, ki jih izdajo pristojni organi. Ta dovoljenja in potrdila se lahko uporabljajo v postopkih dokazovanja upravičenosti do uveljavitve oprostitve uvoznih dajatev pred carinskimi organi, če od dneva njihove izdaje ni preteklo več kot šest mesecev.

2Izpolnjevanje podatkovnih elementov (PE) carinske deklaracije (CD)2

12.  V primeru uveljavljanja pravice do oprostitev se izpolni 2carinsko deklaracijo2 na naslednji način:
· [bookmark: _Hlk109638029]v 2PE 6/142 (tarifna oznaka) carinske deklaracije se lahko namesto oznake blaga iz kombinirane nomenklature vpiše naslednja oznaka:
· 29905000000: za osebno lastnino fizičnih oseb, ki prenašajo svoje običajno prebivališče, razen če gre za uvoz vozila. V primeru uvoza osebnih vozil uporaba te oznake kombinirane nomenklature ni dovoljena, ampak se mora vozilo obvezno uvrstiti v ustrezno oznako KN, to je tar. št. 8703 ali 8711; 2
· 29919 00 00 10: bale in gospodinjski predmeti, ki pripadajo osebi, ki prenaša svoje običajno prebivališče ob svoji poroki;
· 9919 00 00 20: osebna lastnina, ki je pridobljena z dedovanjem;
· 9919 00 00 30: šolska oprava, izobraževalno gradivo in s tem povezana gospodinjska oprema;
· 9919 00 00 40: krste, v katerih je telo, žare, ki vsebujejo pepel pokojnih oseb, in pogrebni okrasni predmeti;
· 9919 00 00 50: blago za dobrodelne in človekoljubne organizacije;
· 9919 00 00 60: blago namenjeno žrtvam elementarnih nesreč;2
· [bookmark: _Hlk109638195]v 2PE 1/102 (postopek) se 2 vpiše 2oznako 40002: hkratna sprostitev v prosti promet in domačo uporabo blaga;
· 2v PE 1/11 carinske deklaracije se v primeru oprostitev uvoznih dajatev na podlagi Uredbe 1186/2009 vpiše oznaka C in dvomestna številka, ki je odvisna od vrste oprostitve (01-61);2 
· 2v PE 1/11 carinske deklaracije se v primeru oprostitve plačila uvoznih dajatev v okviru diplomatskih in konzularnih odnosov vpiše oznaka 095, v primeru oprostitve uvozne dajatve za vrnjeno blago oznaka F01, v primeru oprostitve uvozne dajatve za proizvode morskega ribolova pa oznaka F21; v primeru oprostitve uvozne dajatve za proizvode, pridobljene iz proizvodov morskega ribolova, pa oznaka F22;2
· za oprostitev DDV se v 2PE 2/32 vpiše oznaka 23D502 v oklepaju, ki ji sledi navedba člena ZDDV-1, ki določa konkretno oprostitev 2ali oznaka 3D90, kadar se uveljavlja oprostitev plačila DDV v skladu z mednarodnim sporazumom2.

2Primer izpolnjevanja za uvoz osebnih predmetov fizične osebe, ki prenese običajno prebivališče iz tretje države v Evropsko unijo: 
v carinsko deklaracijo se v PE 6/14 vpiše tarifna oznaka 9905000000 in v PE 1/10 se vpiše oznaka 4000, v PE 1/11 oznaka C01 (oprostitev uvoznih dajatev za osebno lastnino fizičnih oseb, ki prenesejo običajno prebivališče v Evropsko unijo). V PE 2/3 se vpiše (3D50) (51/01/02): oprostitev DDV na podlagi 2. točke 1. odstavka 51. člena ZDDV-1.

Primer izpolnjevanja za uvoz osebnega vozila fizične osebe, ki prenese običajno prebivališče iz tretje države v Evropsko unijo: 
v carinsko deklaracijo se v PE 6/14 vpiše ustrezna  tarifna oznaka iz poglavja 8703 ali 8711 (odvisno od vrte vozila) in v PE 1/10 se vpiše oznaka 4000, v PE 1/11 oznaka C01 (oprostitev uvoznih dajatev za osebno lastnino fizičnih oseb, ki prenesejo običajno prebivališče v Evropsko unijo). V PE 2/3 se vpiše (3D50) (51/01/02): oprostitev DDV na podlagi 2. točke 1. odstavka 51. člena ZDDV-1. DMV je treba plačati, razen če so izpolnjeni pogoji za oprostitev plačila DMV v skladu z ZDMV-1.«. 2

V 2PE 2/32 2carinske deklaracije2 se vnesejo tudi podatki o predloženih dokumentih, potrdilih in dovoljenjih, ki so pogoj za uveljavljanje nekaterih oprostitev 2(3C10). 2 

13. Dovoljenja in potrdila, ki jih izdajo pristojni organi, ter druge listine, ki so pogoj za uveljavljanje oprostitev, je vedno potrebno priložiti k vloženi deklaraciji kot e-prilogo.

Omejitev razpolaganja z blagom

14. Za nekatere vrste oprostitev Uredba 1186/2009 določa, da blaga, ki je bilo oproščeno plačila uvoznih dajatev, v določenem obdobju ni mogoče posojati, dati kot varščino, oddajati ali prenesti, proti plačilu ali brezplačno, brez predhodnega obvestila pristojnim organom (pristojni carinski organ je tisti, pri katerem je bila uveljavljena pravica do oprostitve plačila uvoznih dajatev). Pred vsakim posojanjem, dajanjem za varščino, oddajo ali prenosom pred iztekom navedenega roka je treba najprej plačati uvozne dajatve po stopnji, ki se uporablja na dan izposoje, dajanja za varščino, oddaje ali prenosa, na podlagi vrste blaga in carinske vrednosti, ki jo tistega dne ugotovijo ali sprejmejo carinski organi. 

Ta omejitev velja za:
· osebno lastnino fizičnih oseb, ki prenesejo običajno prebivališče iz tretje države v Evropsko unijo;
· blago, uvoženo ob sklenitvi zakonske zveze;
· proizvodna sredstva in drugo opremo, ki se uvaža pri prenosu dejavnosti iz tretje države v Evropsko unijo;
· izobraževalne, znanstvene in kulturne materiale; znanstvene instrumente in naprave;
· instrumenti in naprave za medicinske raziskave, diagnostiko ali zdravljenje;
· blago za dobrodelne ali človekoljubne organizacije; izdelke za slepe in druge prizadete osebe.

Kadar je blago oproščeno uvoznih dajatev in je predmet prepovedi posojanja, dajanja kot varščino, oddajanja ali prenosa blaga, se taka prepoved vpiše v 2polje Zaznamki v zavihku »A-Z«2 carinske deklaracije (opis ter zakonska podlaga).

Primer izpolnjevanja carinske deklaracije za uvoz osebne lastnine fizične osebe, ki prenese običajno prebivališče iz tretje države v Evropsko unijo:
· v carinsko deklaracijo se v 2polje Zaznamki v zavihku »A-Z«2 vpiše oprostitev po 3/1186/2009 Uredbe in 51/01/02 ZDDV-1 (oprostitev po 3. členu Uredbe 1186/2009 in 2. točke 1. odstavka 51.člena ZDDV-1) ter besedilo: če upravičenec odtuji osebno lastnino pred potekom 12 mesecev od dneva prepustitve, mora plačati uvozne dajatve v skladu s carinskimi predpisi in DDV v skladu z davčnimi predpisi.

Če se za blago iz prejšnjega odstavka plačajo uvozne dajatve ali se je v skladu z določbami Uredbe 1186/2009 iztekel rok v zvezi s prepovedmi iz prejšnjega odstavka, to blago ni več predmet prepovedi.

Vpis uveljavljanja oprostitve dajatev v prometno dovoljenje (6. člen Uredbe o oprostitvah)

15. Na podlagi carinske deklaracije organ, pristojen za registracijo vozil, vpiše v prometno dovoljenje osebnega motornega vozila, reševalnega vozila ali motornega kolesa, za katero je bila uveljavljena oprostitev, da je za to vozilo uveljavljena oprostitev uvoznih dajatev.

Organ, pristojen za registracijo vozil, ne sme registrirati osebnega motornega vozila ali motornega kolesa, ki ga je upravičenec uvozil z oprostitvijo uvoznih dajatev, na drugo osebo, razen če upravičenec predloži dokazila carinskega organa, da so bile uvozne dajatve plačane oz. se je iztekel rok v zvezi s prepovedmi.

OPROSTITEV PLAČILA UVOZNIH DAJATEV NA PODLAGI UREDBE 1186/2009

1. Osebna lastnina fizičnih oseb, ki prenesejo običajno prebivališče iz tretje države v Republiko Slovenijo (3. do 11. člen Uredbe 1186/2009, 7. člen Uredbe o oprostitvah ter 5. in 6. člen Pravilnika po 51. členu ZDDV)

16. To oprostitev lahko uveljavlja fizična oseba:
· ki je imela osebno lastnino v svoji lasti ali uporabi najmanj šest mesecev pred preselitvijo;
· ki je prebivala najmanj 12 mesecev zunaj Evropske unije;
· če se bo blago uporabljalo v enak namen kot v prejšnjem kraju običajnega bivališča;
· če oprostitev uveljavlja v 12 mesecih od dneva, ko se je preselila na carinsko območje RS (če gre za državljana RS, ki se vrača na carinsko območje), oziroma od dneva prijave običajnega prebivališča oziroma potrdila o odobrenem pribežališču v RS. 

Oprostitev je mogoče uveljavljati tudi preden zadevna oseba prijavi običajno prebivališče v RS, če ga namerava prijaviti v roku šestih mesecev. Takšen postopek spremlja varščina. Kot varščina se zahteva predložitev zavarovanja. Carinski organ znesek in obliko zavarovanja določi v skladu z 89. do 100. členom CZU.

Oprostitev se ne nanaša na:
· alkoholne izdelke,
· tobak ali tobačne izdelke, 
· komercialna prevozna sredstva in
· izdelke za uporabo pri opravljanju obrti ali poklica, razen prenosne opreme za obrt ali svobodne poklice.

Omejitev razpolaganja velja 12 mesecev.

Fizična oseba, ki želi uveljavljati oprostitev uvoznih dajatev, k carinski deklaraciji priloži: 
· dokazilo, da je bivala ali, izjemoma, očitno nameravala bivati izven carinskega območja Unije najmanj 12 mesecev; 
· pisno izjavo, da v zadnjih 12 mesecih ni uveljavila oprostitve v skladu z Uredbo 1186/2009; 
· seznam osebne lastnine, ki jo uvaža ali jo bo uvozila; 
· pisno izjavo, da je predmete, ki so na seznamu, uporabljala oziroma so bili v njeni lasti najmanj šest mesecev pred preselitvijo. Na zahtevo carinskega organa mora upravičenec predložiti tudi dokazila o vsebini izjave. 

Tuj državljan, poleg dokazil iz prejšnjega odstavka, predloži dokazilo o običajnem prebivališču oziroma potrdilo o odobrenem pribežališču v Republiki Sloveniji. Za pribežališče se šteje mednarodna zaščita v skladu z zakonom, ki ureja mednarodno zaščito.
 
Carinski organ potrdi seznam vse osebne lastnine, ki bo predmet uvoza ob prvi predložitvi blaga carinskim organom. Carinski organ potrdi seznam predmetov in en izvod seznama vrne upravičencu. Predloženega seznama ni dovoljeno dopolnjevati, razen v upravičenih primerih. Pomembno je, da se ob prvem uvozu predloži carinskemu organu v potrditev seznam vsega blaga, ki se ga lahko uvaža postopoma z več uvozi. Če upravičenec uvozi predmete osebne lastnine pozneje, mora k carinski deklaraciji priložiti tudi overjen seznam predmetov.

V primeru, da je predmet uvoza motorno vozilo, je potrebno za motorno vozilo v skladu z ZDMV plačati davek na motorna vozila. 

2. Blago, uvoženo ob sklenitvi zakonske zveze (12. do 16. člen Uredbe 1186/2009, 7. in 8. člen Pravilnika po 51. členu ZDDV)

17. Oprostitev plačila uvoznih dajatev lahko uveljavlja oseba, ki prenese običajno prebivališče iz tretje države v RS ob sklenitvi zakonske zveze, in sicer za balo (doto), gospodinjske predmete (nove in rabljene) ter običajna darila.

Oprostitev se lahko, razen v izjemnih primerih, uveljavlja največ dva meseca pred sklenitvijo zakonske zveze s položitvijo varščine in največ štiri mesece po sklenitvi zakonske zveze.

Za to oprostitev ni vrednostne omejitve, razen za darila. Vrednost posameznega darila namreč ne sme presegati 1.000 evrov. Za oprostitev plačila DDV pa je vrednostna omejitev 200 evrov, izjemoma 1.000 evrov, če so bile v državi nakupa plačane uvozne dajatve in DDV.

Oprostitev se lahko odobri le osebam:
· katerih običajno prebivališče je bilo izven carinskega območja Evropske unije neprekinjeno vsaj 12 mesecev;
· ki predložijo dokazilo o sklenitvi zakonske zveze.

Oprostitev se ne nanaša na alkoholne izdelke in tobak ali tobačne izdelke.

Omejitev razpolaganja velja 12 mesecev.

3. Osebna lastnina, pridobljena z dedovanjem (17. do 20. člen Uredbe 1186/2009, 8. člen Uredbe o oprostitvah ter 9. in 10. člen Pravilnika po 51. členu ZDDV)

18. Oprostitev plačila uvoznih dajatev lahko uveljavljajo za predmete, ki jih podedujejo v tujini, v dveh letih od dneva dokončne ureditve dedovanja fizične osebe s stalnim prebivališčem v Evropski uniji ter pravne osebe, ki se ukvarjajo z neprofitno dejavnostjo in so registrirane v Evropski uniji.

Poleg carinske deklaracije mora upravičenec carinskemu organu predložiti tudi akt pristojnega organa v RS ali tretji državi o dedovanju predmetov, ki jih uvaža. Za rabljene predmete, osebno garderobo zapustnika in predmete za osebno rabo pa zadostuje predložitev smrtovnice.

Ta oprostitev ne velja za:
· alkoholne izdelke;
· tobak in tobačne izdelke;
· komercialna prevozna sredstva;
· predmete, ki se uporabljajo v obrti ali poklicu, razen prenosne opreme, ki jo je pokojnik uporabljal;
· zaloge surovin in končnih proizvodov ter polproizvodov;
· živino in kmetijske proizvode, ki presegajo običajne družinske potrebe.

19. Oprostitev se odobri za lastnino, ki je dana v prosti promet najkasneje dve leti od datuma, ko je zadevna oseba postala upravičena do lastnine (dokončna ureditev dedovanja).

20. Oprostitev se smiselno uporablja za osebno lastnino, ki jo z dedovanjem pridobijo pravne osebe, ki se ukvarjajo z neprofitno dejavnostjo in so registrirane na carinskem območju Unije.

4. Šolska oprava, izobraževalno gradivo in s tem povezana gospodinjska oprema (21. in 22. člen Uredbe 1186/2009, 11. člen Pravilnika po 51. členu ZDDV)

21. Oprostitev plačila uvoznih dajatev lahko uveljavljajo (vsaj enkrat na šolsko leto) za šolsko opravo, izobraževalno gradivo in s tem povezano gospodinjsko opremo za študentske sobe, šolarji in študenti, ki prihajajo na carinsko območje Evropske unije, da bi se tu šolali in je namenjena njihovi osebni uporabi v času študija. 

Plačila DDV so oproščeni le učni pripomočki, ki jih dijaki in študenti uporabljajo pri svojem študiju.

5. Pošiljke zanemarljive vrednosti (23. in 24. člen Uredbe 1186/20092)

22. Pošiljke v pisemski in paketni pošti v skupni vrednosti, ki ne presega 150 EUR, so oproščene plačila uvoznih dajatev, razen če vsebujejo alkoholne izdelke, parfume in toaletne vode ter tobak in tobačne izdelke.

Pri presoji, ali je blago v pošiljki upravičeno do oprostitve, se upošteva samo transakcijska vrednost blaga (brez poštnine, če je le ta prikazana ločeno). Upošteva se vrednost blaga v pošiljki.

2Oprostitve plačila DDV ni.2

6. Pošiljke, ki jih fizična oseba pošilja drugi fizični osebi (25. do 27. člen Uredbe 1186/2009, 12. do 14. člen Pravilnika po 51. členu ZDDV)

23. Plačila uvoznih dajatev so oproščene pošiljke, ki jih iz tretje države pošlje fizična oseba drugi fizični osebi, ki živi na carinskem območju, če:
· so priložnostne;
· vsebujejo blago, ki je namenjeno izključno osebni uporabi prejemnika ali njegove družine;
· narava in/ali količina ne kaže na tržni namen;
· skupna vrednost blaga ne presega 45 EUR;
· so poslane brezplačno.

Pri presoji, ali je blago v pošiljki upravičeno do oprostitve, se upošteva samo vrednost blaga (brez poštnine).

24. Pošiljke lahko vsebujejo tudi naslednje blago, ki se všteva v skupno vrednost pošiljke iz prejšnje točke tega navodila:
a) tobačni izdelki:
· 50 cigaret, ali
· 25 majhnih cigar (cigar največje teže 3 gramov po kosu), ali
· 10 cigar, ali
· 50 gramov tobaka za kajenje;
· sorazmeren izbor teh različnih izdelkov;
b) alkohol in alkoholne pijače:
· destilirane pijače in žgane pijače z alkoholno stopnjo nad 22 % vol, ne denaturirani etilni alkohol z 80% vol. ali več – 1 liter, ali
· destilirane pijače, žgane pijače in aperitivi z vinsko ali alkoholno osnovo, z alkoholno stopnjo največ 22 % vol – 1 liter, peneča vina, desertna vina – 1 liter ali sorazmeren izbor teh različnih izdelkov in 
· mirna vina – 2 litra;
c) parfumi in toaletne vode:
· parfumi: 50 gramov ali 
· toaletne vode: 0,25 litra;
· d) drugo:
· kava: 500 gramov ali 200 gramov ekstrakta ali esence (omejitev velja le za DDV);
· čaj: 100 gramov ali 40 gramov ekstrakta ali esence (omejitev velja le za DDV).

Oprostitev uvoznih dajatev se uporablja do vrednosti 45 evrov na pošiljko, skupaj z vrednostjo naštetega blaga. Če skupna vrednost na pošiljko, ki jo sestavljata dva ali več kosov, presega 45 evrov, se odobri oprostitev za tiste kose, ki bi bili oproščeni, če bi bili uvoženi ločeno. 

Če količina izdelkov naštetega blaga v pošiljki presega navedene količine, se DDV obračuna od vrednosti celotne pošiljke, prav tako trošarina. 

7. Proizvodna sredstva in druga oprema, ki se uvaža pri prenosu dejavnosti iz tretje države v Evropsko unijo (28. do 34. člen Uredbe 1186/2009, 9. člen Uredbe o oprostitvah ter 27. člen Pravilnika po 51. členu ZDDV) 

25. Oprostitev lahko uveljavlja podjetje, ki dokončno preneha opravljati dejavnost v tretji državi in se preseli na carinsko območje, kjer bo opravljalo podobno dejavnost. Oprostitev se lahko uveljavlja za blago, ki:
· ga je podjetje dejansko uporabljalo najmanj 12 mesecev pred prenehanjem poslovanja v tretji državi;
· bo po prenosu uporabljano v enake namene;
· je namenjeno novo ustanovljeni dejavnosti;
· ustreza naravi in velikosti podjetja.

Upravičenec, ki želi uveljaviti oprostitev uvoznih dajatev, skupaj s carinsko deklaracijo predloži:
· seznam proizvodnih sredstev in druge opreme, ki jo uvaža;
· dokazilo o prenehanju opravljanja dejavnosti v tretji državi, ki ga izda pristojni organ v tretji državi;
· dokazilo o tem, da je opremo dejansko uporabljal 12 mesecev pred preselitvijo dejavnosti.

Če upravičenec ob uvozu nima registrirane podobne dejavnosti, kot jo je opravljal v tretji državi, v roku šestih mesecev od uvoza blaga predloži dokazilo o registraciji takšne dejavnosti v RS.

Oprostitev ne velja za:
· prevozna sredstva, ki niso proizvodno sredstvo ali sredstvo v storitveni dejavnosti;
· zaloge vseh vrst, namenjene človeški prehrani ali živalski krmi;
· gorivo in zaloge surovin ali končnih izdelkov ter pol gotovih izdelkov;
· živino, ki je v lasti trgovcev.

Oprostitev se ne odobri podjetjem, katerih prenos na carinsko območje Unije sledi ali se opravlja zaradi združevanja ali prevzema s strani podjetja, ustanovljenega na carinskem območju Unije, ne da bi pri tem ustanovilo novo dejavnost.

Omejitev razpolaganja velja 12 mesecev. Če obstaja nevarnost zlorabe, se lahko ta rok podaljša na 36 mesecev.

8. Izdelki, ki so jih pridobili kmetje Evropske unije na posestvih v tretji državi (35. do 38. člen Uredbe 1186/2009, 28. člen Pravilnika po 51. členu ZDDV)

26. Plačila uvoznih dajatev so oproščeni kmetijski, živinorejski, čebelarski, vrtnarski in gozdarski pridelki s posestev v tretji državi, ki meji na carinsko območje Evropske unije, upravljajo pa jih kmetijski pridelovalci z glavnim podjetjem na območju, ki meji na zadevno tretjo državo. Oprostitev lahko uveljavlja kmetijski pridelovalec oziroma druga oseba v njegovem imenu. Živinorejski proizvodi morajo biti pridobljeni iz živali, ki imajo poreklo v Uniji ali so bile tam dane v prosti promet.

Določbe se smiselno uporabljajo tudi za proizvode dejavnosti ribištva in ribogojstva in proizvode lovskih dejavnosti.

9. Semena, gnojila in izdelki za obdelavo zemlje in pridelkov, ki jih uvažajo kmetijski pridelovalci iz tretjih držav za uporabo na posestvih, ki mejijo na takšne države (39. in 40. člen Uredbe 1186/2009, 29. člen Pravilnika po 51. členu ZDDV)

27. Oprostitev lahko uveljavlja kmetijski pridelovalec oziroma druga oseba v njegovem imenu, in sicer za količine izdelkov, ki so potrebne za opravljanje dejavnosti na posestvu.

10. Blago v osebni prtljagi potnikov (41. člen Uredbe 1186/2009, 10. člen Uredbe o oprostitvah ter 3. do 6. člen Pravilnika o DDV in Tro)

28. Blago v osebni prtljagi potnikov, ki prihajajo iz tretje države, se lahko uvozi brez uvoznih dajatev, če je takšen uvoz oproščen DDV v skladu z določbami Pravilnika o DDV in Tro. Oprostitev velja za uvozne dajatve, DDV in trošarine. 

Pogoj za oprostitev je uvoz nekomercialne narave, ki je priložnosten in ga sestavlja izključno blago za osebno rabo potnika ali njegove družine oziroma blago, namenjeno za darila, narava in količina blaga pa ne kažeta na uvoz iz komercialnih razlogov.

Oprostitev se prizna za blago do skupne vrednosti 300 evrov na osebo, za potnike v zračnem in pomorskem prometu znaša ta vrednost 430 evrov. Za potnike, mlajše od 15 let, znaša skupna vrednost blaga 150 evrov, ne glede na prevozno sredstvo, s katerim potujejo.

Če vrednost blaga presega navedene zneske, se oprostitev odobri le do predpisanega zneska, razen če vrednosti posameznih predmetov ni mogoče razdeliti. V tem primeru se dajatve obračunajo za celotno blago.

V vrednostno omejitev se ne všteva vrednost potnikove osebne prtljage, ki se uvozi začasno ali se po njenem začasnem izvozu ponovno uvozi, ter vrednost zdravil za osebno uporabo potnika.

29. Ne glede na navedene vrednostne omejitve, so pri uvozu oproščene plačila dajatev naslednje količine trošarinskih izdelkov: 
a) tobačni izdelki:
· 200 cigaret, ali
· 100 majhnih cigar (cigare, težke največ 3 grame), ali
· 50 cigar, ali
· 250 gramov tobaka za kajenje ali
· sorazmerna količina različnih navedenih tobačnih izdelkov;
b) alkohol in alkoholne pijače, razen ne penečega vina in piva:
· do skupaj 1 liter alkohola in alkoholnih pijač z vsebnostjo več kot 22 vol. % alkohola, ali 80 vol % in več ne denaturiranega etilnega alkohola, ali
· do skupaj 2 litra alkohola in alkoholnih pijač z vsebnostjo manj kot 22 vol. % alkohola, ali
· sorazmerna količina različnih navedenih alkoholnih pijač; 
c) ne peneče vino in pivo: 
· do skupaj 4 litre ne penečega vina in 16 litrov piva.

Oprostitve plačila dajatev za trošarinske izdelke iz točk a), b) in c) ne more uveljavljati potnik, mlajši od 17 let.

Plačila uvoznih dajatev, DDV in trošarine je pri uvozu oproščeno tudi gorivo v standardnem rezervoarju vsakega prevoznega sredstva in deset litrov goriva v prenosni posodi. 

11. Izobraževalni, znanstveni in kulturni materiali; znanstveni instrumenti in naprave (42. do 52. člen Uredbe 1186/2009, 11. do 13. člen Uredbe o oprostitvah in Uredba 1225/2011/EU)

Dodatne specifike (posebne določbe) glede uvoza navedenega blaga so opredeljene v členih od 1-12 in 17-23 Uredbe 1225/2011/EU.

Izobraževalni, znanstveni in kulturni materiali iz priloge I Uredbe 1186/2009/ES

30. Blago iz priloge I Uredbe 1186/2009 (knjige, publikacije in dokumenti, plošče, posneti filmi, mikrofilmi, knjige, slikanice, šolski delovni zvezki, fotografije, mikrokopije, katalogi, načrti in zemljevidi, instrumenti in aparati ter modeli, namenjeni izključno za prikazovanje v izobraževalnem procesu ali na razstavi, avdiovizualni material izobraževalnega in kulturnega značaja...) se lahko uvozi brez uvoznih dajatev, ne glede na to, kdo je prejemnik in za kaj je namenjeno. 

Izobraževalni, znanstveni in kulturni materiali iz priloge II Uredbe 1186/2009/ES

31. Blago iz priloge II Uredbe 1186/2009 (kinematografski filmi, diagrami, arhivski material, posebni filmi, stenske karte, vzorci, modeli...) se lahko uvozi brez uvoznih dajatev, če je namenjeno: 
· javnim izobraževalnim, znanstvenim ali kulturnim zavodom ali organizacijam; 
· zavodom ali organizacijam iz kategorij, ki so navedene ob vsakem izdelku v stolpcu 3 omenjene priloge, pod pogojem, da je oprostitev plačila uvoznih dajatev odobrilo ministrstvo, pristojno za vodenje razvida ali evidence, v katero je vpisan upravičenec, ki izda potrdilo

Vloga za uvoz blaga s strani zavodov ali organizacij iz priloge II Uredbe 1186/2009 se vloži pri ministrstvu, pristojnem za vodenje razvida ali evidence, v katero je vpisan upravičenec. Vlogi so priložene vse informacije, ki jih pristojni organ šteje za potrebne, da lahko ugotovi, ali so izpolnjeni pogoji, predpisani za odobritev uvoza brez uvoznih dajatev.

Pri uvozu upravičenci predložijo izjavo, da se zavedajo raznih obveznosti in se zavezujejo, da jih bodo izpolnjevali:
· da bodo poslali zadevno blago neposredno na deklarirani namembni kraj;
· da ga bodo vnesli v svoj inventar;
· da bodo olajšali preverjanje, ali so pogoji za odobritev uvoza brez uvoznih dajatev izpolnjeni.

Posebnosti glede posojanja, prenosa blaga oz. neizpolnjevanja pogojev so navedene v členih 48 in 49 Uredbe 1186/2009.

Znanstveni instrumenti in naprave 

32. Znanstveni instrumenti in naprave, ki niso zajeti v prejšnji točki, se lahko uvozijo brez plačila uvoznih dajatev, če ga uvažajo izključno v nekomercialne namene: 
· javne ustanove, ki se ukvarjajo predvsem z izobraževanjem ali znanstvenimi raziskavami, ter tisti oddelki javnih podjetij, ki se ukvarjajo predvsem z izobraževanjem ali znanstvenimi raziskavami, ali
· zasebne ustanove, ki se ukvarjajo predvsem z izobraževanjem ali znanstvenimi raziskavami in imajo dovoljenje ministrstva, pristojnega za izobraževanje oziroma ministrstva, pristojnega za znanost, da prejemajo takšne izdelke brez plačila uvoznih dajatev.

Vloga s strani zasebnih ustanov za uvoz drugega blaga, ki ni zajeto v prilogi II Uredbe 1186/2009, se vloži pri ministrstvu, pristojnem za izobraževanje oz. znanost.

   	    Vloga vsebuje naslednje informacije o zadevnih instrumentih in napravah:
· natančen trgovski opis instrumenta ali naprave, kot ga uporablja proizvajalec, njegovo domnevno uvrstitev v kombinirano nomenklaturo in objektivne tehnične značilnosti, na osnovi katerih velja instrument ali naprava za znanstvenega;
· ime ali firmo in naslov proizvajalca in, če je na voljo, dobavitelja;
· državo porekla instrumenta ali naprave;
· kraj, kjer se bo instrument ali naprava uporabljal;
· natančno uporabo, za katero je instrument ali naprava namenjen;
· ceno instrumenta ali naprave ali njegovo carinsko vrednost;
· količino zadevnih instrumentov ali naprav.

Vlogi so priložena listinska dokazila, ki zagotavljajo vse ustrezne informacije o značilnostih in tehničnih specifikacijah instrumenta ali naprave.

Dovoljenje pristojnega ministrstva se priloži carinski deklaraciji, na podlagi katere se uveljavlja oprostitev plačila carine.

Pri uvozu upravičenci predložijo izjavo, da se zavedajo raznih obveznosti in se zavezujejo, da jih bodo izpolnjevali:
· da bodo poslali zadevno blago neposredno na deklarirani namembni kraj;
· da ga bodo vnesli v svoj inventar;
· da bodo olajšali preverjanje, ali so pogoji za odobritev uvoza brez uvoznih dajatev izpolnjeni.

Pravica do oprostitve se ne uporablja, če se ugotovi, da bi dajatev prosti uvoz takšnih instrumentov ali naprav škodil interesom industrije Unije v zadevnem proizvodnem sektorju.

Posebnosti glede posojanja, prenosa blaga oz. neizpolnjevanja pogojev so navedene v členu 52 Uredbe 1186/2009.

Rezervni deli, sestavni deli, posebni dodatki in orodje, ki se uporablja za vzdrževanje, preglede, kalibracije ali popravila znanstvenih instrumentov ali naprav
    
33. Vloga s strani zasebnih ustanov za uvoz rezervnih delov, sestavnih delov in posebnih dodatkov se vloži pri ministrstvu, pristojnem za izobraževanje oz. znanost. Takšni vlogi so priložene vse informacije, ki jih pristojni organ šteje za potrebne, da lahko ugotovi, ali so izpolnjeni pogoji, predpisani za odobritev uvoza brez uvoznih dajatev.
 
Dovoljenje pristojnega ministrstva se priloži carinski deklaraciji, na podlagi katere se uveljavlja oprostitev plačila carine.

Pri uvozu upravičenci predložijo izjavo, da se zavedajo raznih obveznosti in se zavezujejo, da jih bodo izpolnjevali:
· da bodo poslali zadevno blago neposredno na deklarirani namembni kraj;
· da ga bodo vnesli v svoj inventar;
· da bodo olajšali preverjanje, ali so pogoji za odobritev uvoza brez uvoznih dajatev izpolnjeni.

Posebnosti glede posojanja, prenosa blaga oz. neizpolnjevanja pogojev so navedene v členih 48 in 49 Uredbe 1186/2009.

Oprema, ki jo uvozi znanstveno raziskovalna ustanova ali institucija s sedežem izven Evropske unije

34. Za opremo, ki jo v nekomercialne namene uvozi znanstveno raziskovalna ustanova ali institucija izven Evropske unije, je dovoljen vnos brez uvoznih dajatev, če je:
· namenjena uporabi članov ali predstavnikov teh institucij ali opravljanju mednarodnih znanstveno raziskovalnih programov v Evropski uniji, ki jih je v ta namen odobrilo ministrstvo, pristojno za znanost;
· ostaja last fizične ali pravne osebe s stalnim bivališčem izven Evropske unije v času njenega bivanja na carinskem ozemlju Evropske unije.

Vloga za uvoz opreme, ki jo uvozi znanstveno raziskovalna ustanova ali institucija s sedežem izven Evropske unije se vloži pri ministrstvu, pristojnem za znanost. 

Vloga vsebuje naslednje informacije:
· kopijo sporazuma o znanstvenem sodelovanju med raziskovalnimi ustanovami v Evropski uniji in tistimi v tretjih državah;
· natančen trgovski opis opreme kot tudi njeno količino in vrednost ter po potrebi njeno domnevno uvrstitev v kombinirano nomenklaturo;
· državo porekla in odpošiljanja opreme;
· kraj, kjer se bo oprema uporabljala;
· namen in trajanje uporabe opreme.

Potrdilo pristojnega ministrstva se priloži carinski deklaraciji, na podlagi katere se uveljavlja oprostitev plačila carine.

Posebnosti glede posojanja, prenosa blaga oz. neizpolnjevanja pogojev so navedene v členih 48 in 49 Uredbe 1186/2009.

Oprostitve plačila DDV za blago iz poglavja 11 ni.

12. Laboratorijske živali in biološke ali kemične snovi za raziskave (53. člen Uredbe 1186/2009, 14. člen Uredbe o oprostitvah ter 21. člen Pravilnika po 51. členu ZDDV in Uredba 80/2012/EU)

35. Oprostitev uvoznih dajatev se odobri za: 
· živali, posebej pripravljene za laboratorijsko uporabo;
· biološke ali kemične snovi, naštete na seznamu, iz Priloge I Uredbe 80/2012/EU, ki se uvažajo izključno za netržne namene. Seznam lahko vsebuje le biološke ali kemične snovi, ki se ne proizvajajo na carinskem območju Evropske unije in ki so primerne zlasti ali izključno za znanstvene raziskave.

Oprostitev je omejena na živali in biološke ali kemične snovi, ki so namenjene za: 
· javna podjetja, ki se ukvarjajo predvsem z izobraževanjem ali znanstvenimi raziskavami, ter tiste oddelke javnih zavodov, ki se ukvarjajo predvsem z izobraževanjem ali znanstvenimi raziskavami;
· zasebna podjetja, ki se ukvarjajo predvsem z izobraževanjem ali znanstvenimi raziskavami in imajo dovoljenje ministrstva, pristojnega za izobraževanje, kadar upravičenci opravljajo dejavnost na področju izobraževanja oziroma ministrstva, pristojnega za znanost, kadar upravičenci opravljajo dejavnost na področju znanstvenih raziskav.

Plačila DDV je blago oproščeno le v primeru, če je blago poslano brezplačno.

13. Zdravilne učinkovine človeškega izvora in reagenti za ugotavljanje krvnih skupin in vrst tkiv (54. do 56. člen Uredbe 1186/2009, 15. člen Uredbe o oprostitvah, 18. in 19. člen Pravilnika po 51. členu ZDDV)

36. Oprostitev uvoznih dajatev se odobri za: 
· zdravilne učinkovine človeškega izvora;
· reagente za ugotavljanje krvnih skupin;
· reagente za ugotavljanje vrst tkiv.

37. Oprostitev je omejena na proizvode, ki: 
· so namenjeni ustanovam ali laboratorijem, ki pridobijo potrdilo organa, ki jim je podelil dovoljenje za izvajanje dejavnosti, za uporabo izključno v nekomercialne zdravstvene ali znanstvene namene; 
· jih spremlja certifikat o skladnosti, ki ga je izdal ustrezno priznan organ v tretji državi, iz katere prihaja proizvod;
· se nahajajo v posodah s posebno nalepko za identifikacijo. 

Oprostitev vključuje posebno pakiranje, ki je nujno za prevoz zdravilnih učinkovin človeškega izvora ali reagentov za ugotavljanje krvnih skupin ali vrst tkiv, ter topila in opremo, ki so potrebni za njihovo uporabo in so priloženi pošiljkam.

14. Instrumenti in naprave za medicinske raziskave, diagnostiko ali zdravljenje (57. in 58. člen Uredbe 1186/2009, 16. člen Uredbe o oprostitvah in Uredba 1225/2011/EU)

Dodatne specifike (posebne določbe) glede uvoza navedenega blaga so opredeljene v členih od 13 do 16 Uredbe 1225/2011/EU.

38. Oprostitev se nanaša na blago, ki ga: 
· podari dobrodelna ali človekoljubna organizacija ali fizična oseba zdravstvenim organom, bolnišnicam ali inštitutom za medicinske raziskave, ki pridobijo potrdilo ministrstva, pristojnega za zdravje za prejem takšnih izdelkov brez plačila uvoznih dajatev, ali 
· kupijo takšni zdravstveni organi, bolnišnice ali inštituti za medicinske raziskave v celoti s sredstvi, ki jih je dala dobrodelna ali človekoljubna organizacija, ali s prostovoljnimi prispevki.

Vloga za izdajo potrdila za uvoz instrumentov ali naprav brez uvoznih dajatev se vloži pri ministrstvu, pristojnemu za zdravje.

Vloga vsebuje naslednje informacije v zvezi z zadevnim instrumentom ali napravo:
· natančen trgovski opis instrumenta ali naprave, ki ga uporablja proizvajalec, in njegovo domnevno uvrstitev v kombinirano nomenklaturo;
· ime ali firmo in naslov proizvajalca in, če je na voljo, dobavitelja;
· državo porekla instrumenta ali naprave;
· kraj, kjer se bo instrument ali naprava uporabljal;
· namen uporabe instrumenta ali naprave.

V primeru donacije mora vloga vsebovati tudi:
· ime ali formo in naslov donatorja;
· izjavo prosilca, da donacija ne prikriva komercialnih namenov donatorja, donator ni povezan s proizvajalcem instrumentov ali naprav.

Pri uvozu upravičenci predložijo izjavo, da se zavedajo raznih obveznosti in se zavezujejo, da jih bodo izpolnjevali:
· da pošljejo zadevno blago neposredno na deklarirani namembni kraj;
· da ga vnesejo v svoj inventar;
da olajšajo preverjanje, ali so pogoji za odobritev uvoza brez uvoznih dajatev izpolnjeni.

Oprostitve plačila DDV za blago iz poglavja 14 ni.

15. Referenčne snovi za nadzor kakovosti farmacevtskih izdelkov (59. člen Uredbe 1186/2009, 17. člen Uredbe o oprostitvah, 9. točka 51. člena ZDDV-1 in Uredba 3915/88/ES)

39. Oproščena je pošiljka z vzorci referenčnih učinkovin, ki jih je odobrila Svetovna zdravstvena organizacija za nadzor kakovosti materialov, ki se uporabljajo pri proizvodnji farmacevtskih izdelkov. Prejemnik pošiljke mora imeti dovoljenje ministrstva, pristojnega za zdravje, da lahko prejema takšne pošiljke brez plačila uvoznih dajatev.

Na paketu, ki vsebuje referenčne snovi, mora biti prikazan žig Centra za kemične referenčne snovi in mora biti opremljen z nalepko, kot izhaja iz Priloge Uredbe 3915/88/ES.

16. Farmacevtski izdelki, ki se uporabljajo na mednarodnih športnih prireditvah (60. člen Uredbe 1186/2009, 18. člen Uredbe o oprostitvah, 20. člen Pravilnika po 51. členu ZDDV)

40. Uvoznih dajatev so oproščeni izdelki za človeško ali veterinarsko medicinsko uporabo za ljudi in živali, in sicer v omejenih količinah, potrebnih za lastne potrebe v času bivanja na carinskem območju Evropske unije.

Športniki oziroma lastniki živali morajo predložiti carinskemu organu izjavo, da potrebujejo farmacevtske proizvode za zadovoljitev potreb v času bivanja na območju RS, in izjavo organizatorja o sodelovanju na mednarodni športni prireditvi. 

Namesto posamičnih izjav organizatorja lahko organizator carinskemu organu predloži skupen seznam vseh sodelujočih na mednarodni športni prireditvi in seznam farmacevtskih proizvodov ter navede čas in kraj vstopa teh oseb na območje RS.

17. Blago za dobrodelne ali človekoljubne organizacije: izdelki za slepe in druge prizadete osebe (61. do 80. člen Uredbe 1186/2009, 19. do 23. člen Uredbe o oprostitvah, 10. do 12. točka 51. člena ZDDV-1, 22. do 26. člen Pravilnika po 51. členu ZDDV in Uredba 1224/2011/EU, ki velja samo za predmete za slepe in druge invalidne osebe)

Blago za dobrodelne ali človekoljubne organizacije

41. Plačila uvoznih dajatev so za splošne namene oproščene: 
· osnovne potrebščine, ki jih uvažajo državne organizacije ali druge dobrodelne ali človekoljubne organizacije za brezplačno razdeljevanje osebam, ki potrebujejo pomoč;
· blago vseh vrst, ki ga brezplačno pošlje oseba ali organizacija, registrirana izven Evropske unije, brez komercialnih namenov s strani pošiljatelja, državnim organizacijam ali drugim dobrodelnim ali človekoljubnim organizacijam za uporabo pri zbiranju sredstev na občasnih dobrodelnih prireditvah v korist oseb, ki potrebujejo pomoč; 
· opremo in pisarniški material, ki ga brezplačno pošlje oseba ali organizacija, registrirana izven Evropske unije, brez komercialnih namenov na strani pošiljatelja, dobrodelnim ali človekoljubnim organizacijam za uporabo izključno za zadovoljevanje lastnih poslovnih potreb ali za izvajanje svojih dobrodelnih ali človekoljubnih dejavnosti.

Upravičenci predložijo potrdilo ministrstva, pristojnega za vodenje razvida in evidence, v katero je vpisan upravičenec.

Oprostitev ne velja za alkoholne izdelke, tobak ali tobačne izdelke, kavo in čaj ter motorna vozila, razen reševalnih vozil. 

Oprostitev uvoznih dajatev za reševalno vozilo, ki ga upravičenec uvozi iz tretje države, carinski organ dovoli z zaznamkom na carinski deklaraciji. Organ, pristojen za registracijo vozil, ne sme registrirati reševalnega vozila, ki ga je upravičenec uvozil z oprostitvijo uvoznih dajatev, na drugo pravno ali fizično osebo, če upravičenec ne predloži dokazila carinskega organa, da je bila uvozna dajatev plačana.

Oprostitev se odobri le organizacijam, katerih računovodski postopki omogočajo pristojnim organom nadzor njihovega poslovanja in ki ponudijo vse potrebne garancije.

Posebnosti glede posojanja, prenosa blaga oz. neizpolnjevanja pogojev so navedene v členih 64 in 65 Uredbe 1186/2009.
 
Predmeti za slepe in druge invalidne osebe 

Dodatne specifike (posebne določbe) glede uvoza navedenega blaga so opredeljene v Uredbi 1224/2011/EU.

42. Brez uvoznih dajatev se uvozijo predmeti, posebej namenjeni za izobraževanje, znanstveno ali kulturno napredovanje slepih oseb, kot so navedeni v Prilogi III Uredbe 1186/2009/ES.

43. Brez uvoznih dajatev se uvozijo predmeti, posebej namenjeni za izobraževanje, znanstveno ali kulturno napredovanje slepih oseb, kot so navedeni v Prilogi IV Uredbe 1186/2009/ES, če jih uvozijo:
a) slepe osebe same za lastno uporabo ali
b) ustanove ali organizacije, ki skrbijo za izobraževanje slepih ali za pomoč slepim.

Upravičenci vložijo vlogo in pridobijo ustrezno potrdilo oz. dovoljenje. Kadar uvozijo predmete slepe osebe same za lastno uporabo, status slepe osebe dokažejo s potrdilom ministrstva, pristojnega za socialne zadeve. Kadar ustanove ali organizacije uvozijo predmete za slepe za namene izobraževanja, pridobijo dovoljenje ministrstva, pristojnega za izobraževanje. Kadar ustanove ali organizacije uvozijo predmete za slepe z namenom pomoči slepim, pridobijo dovoljenje ministrstva, pristojnega za socialne zadeve. 
 
Pri uvozu upravičene ustanove ali organizacije predložijo še izjavo, da se zavedajo raznih obveznosti in se zavezujejo, da jih bodo izpolnjevali:
· da bodo poslali zadevno blago neposredno na deklarirani namembni kraj;
· da ga bodo vnesli v svoj inventar;
· da ga bodo uporabljali izključno za deklarirane namene;
· da bodo olajšali preverjanje, ali so pogoji za odobritev uvoza brez uvoznih dajatev izpolnjeni.

44. Brez uvoznih dajatev se uvozijo izdelki posebej namenjeni za izobraževanje, zaposlovanje ali socialno napredovanje telesno ali duševno prizadetih oseb (razen slepih oseb), če jih uvozijo:
a) prizadete osebe same za lastno uporabo ali
b) ustanove ali organizacije, ki se ukvarjajo predvsem z izobraževanjem ali nudenjem pomoči prizadetim osebam.

Upravičenci vložijo vlogo in pridobijo ustrezno potrdilo oz. dovoljenje. Kadar uvozijo predmete prizadete osebe same za lastno uporabo, status invalidne osebe dokažejo s potrdilom ministrstva, pristojnega za socialne zadeve. Kadar ustanove ali organizacije uvozijo predmete za druge invalidne osebe za namene izobraževanja, pridobijo dovoljenje ministrstva, pristojnega za izobraževanje. Kadar ustanove ali organizacije uvozijo predmete za druge invalidne osebe z namenom pomoči drugim invalidnim osebam, pridobijo dovoljenje ministrstva, pristojnega za socialne zadeve. 

Vloga upravičencev vsebuje naslednje informacije o zadevnih predmetih:
· natančen trgovski opis predmeta, kot ga uporablja proizvajalec, njegovo domnevno uvrstitev v kombinirano nomenklaturo in objektivne tehnične značilnosti, ki kažejo na to, da je bil narejen izrecno za izobraževanje, zaposlovanje ali socialno napredovanje invalidnih oseb;
· ime ali firmo in naslov proizvajalca in, če je na voljo, dobavitelja;
· državo porekla predmeta;
· namembni kraj predmeta;
· natančno uporabo, za katero je predmet namenjen;
· ceno predmeta ali njegovo carinsko vrednost;
· količine zadevnega predmeta.

Vlogi morajo biti priložena listinska dokazila, ki zagotavljajo vse ustrezne informacije o značilnostih in tehničnih specifikacijah predmeta.

 Pri uvozu upravičene ustanove ali organizacije predložijo izjavo, da se zavedajo raznih obveznosti in se zavezujejo, da jih bodo izpolnjevali:
· da bodo poslali zadevno blago neposredno na deklarirani namembni kraj;
· da ga bodo vnesli v svoj inventar;
· da ga bodo uporabljali izključno za deklarirane namene;
· da bodo olajšali preverjanje, ali so pogoji za odobritev uvoza brez uvoznih dajatev izpolnjeni.

Posebnosti glede posojanja, prenosa blaga oz. neizpolnjevanja pogojev so navedene v členih 71 do 73 Uredbe 1186/2009.

2Oprostitve plačila DDV za blago, ki ga uvozijo slepe in druge invalidne osebe ni. 2

Blago za žrtve elementarnih nesreč

45. Blago, ki ga uvozijo državne ali druge dobrodelne oziroma človekoljubne organizacije, ki so jih priznali pristojni organi, se lahko uvozi brez plačila uvoznih dajatev, če je namenjeno:
· za brezplačno razdeljevanje žrtvam elementarnih nesreč, ki so prizadele ozemlje ene ali več držav članic, ali 
· za brezplačno uporabo žrtvam takšnih nesreč, pri tem pa blago ostane v lasti zadevnih organizacij. 

Upravičenci pridobijo potrdilo ministrstva, ki je pristojno za vodenje razvida ali evidence.

Oprostitev se prizna tudi za blago, ki ga uvozi ministrstvo, pristojno za varstvo pred naravnimi in drugimi nesrečami, da bi zadovoljilo svoje potrebe med opravljanjem dejavnosti. 

Oprostitev se ne prizna za material in opremo, namenjeno obnovi prizadetih območij.

Oprostitev je pogojena z odločbo Evropske komisije, ki jo izda na zahtevo države članice. Odločba  po potrebi določi obseg uporabe oprostitve in pogoje zanjo. Finančni urad o vložitvi take deklaracije nemudoma obvesti Upravo za carine po elektronski pošti na naslov: Tajnistvo.GFU-UC@gov.si, da se bodo izvedli nadaljnji postopki pred Evropsko komisijo. 

Upravičenec carinskemu organu predloži izjavo, da bo plačal dajatve, če Evropska komisija ne bo odobrila oprostitev uvoznih dajatev.

Oprostitev se odobri le organizacijam, katerih računovodski postopki omogočajo carinskemu organu nadzor njihovega poslovanja in ki ponudijo vse potrebne garancije.

Posebnosti glede posojanja, prenosa blaga oz. neizpolnjevanja pogojev so navedene v členih 78 do 80 Uredbe 1186/2009.

18. Častna odlikovanja ali nagrade (81. člen Uredbe 1186/2009, 15. člen Pravilnika po 51. členu ZDDV)

46. Če upravičenec predloži carinskemu organu primerna dokazila in če obravnavane dejavnosti niso komercialne narave, se lahko uvozijo brez plačila uvoznih dajatev: 
· odlikovanja, ki jih podelijo vlade tretjih držav osebam z običajnim bivališčem na carinskem območju Evropske unije;
· pokali, medalje in podobne nagrade, ki jih dobitniki sami uvozijo v Evropsko unijo, imajo predvsem simbolično vrednost in so bile v tretji državi dodeljene osebam z običajnim bivališčem na carinskem območju Evropske unije za dejavnosti na področjih, kot so umetnost, znanost, šport ali javne službe, ali kot priznanje za zasluge pri določenem dogodku; 
· pokali, medalje in podobne nagrade, ki imajo predvsem simbolično vrednost in jih brezplačno dajo organi oblasti ali osebe, registrirane v tretjih državah, za dodelitev na carinskem območju Evropske unije v enake namene, kakor je navedeno v drugi alinei; 
· nagrade, trofeje in spominki simbolne narave in omejene vrednosti, namenjeni brezplačnemu razdeljevanju osebam z bivališčem v tretjih državah na poslovnih konferencah ali podobnih mednarodnih srečanjih, njihova narava, enotna vrednost ali druge lastnosti pa ne smejo kazati na to, da se uvažajo iz tržnih razlogov. 

19. Darila, prejeta v okviru mednarodnih odnosov (82. do 84. člen Uredbe 1186/2009, 24. člen Uredbe o oprostitvah ter 16. člen Pravilnika po 51. členu ZDDV)

47. Oprostitev plačila uvoznih dajatev se odobri za naslednje blago: 
· blago, ki ga na carinsko območje Evropske unije uvozijo osebe, ki so bile na uradnem obisku v tretji državi in so ob tej priložnosti takšno blago prejele v dar od državnih organov gostiteljice; 
· blago, ki ga na carinsko območje Evropske unije uvozijo osebe, ki prihajajo na uradni obisk v Evropsko unijo in ob tej priložnosti prinašajo takšno blago v dar državnim organom gostiteljice; 
· blago, ki ga v znak prijateljstva ali dobre volje pošlje v dar uradni organ, organ oblasti ali skupina, ki opravlja dejavnost v javnem interesu in se nahaja v tretji državi, uradnemu organu, organu oblasti ali skupini, ki opravlja dejavnost v javnem interesu, se nahaja v Evropski uniji in ima potrdilo ministrstva, pristojnega za področje, na katerem organizacije s statusom delovanja v javnem interesu delujejo za oprostitev plačila uvoznih dajatev.

Potrdilo vsebuje: 
· navedbo, v kateri razvid ali evidenco dejavnosti v javnem interesu je organizacija s statusom delovanja v javnem interesu vpisana ali kakšne naloge v javnem interesu opravlja, in 
· ugotovitev o ustreznosti podarjenega blaga za dejavnosti v javnem interesu, ki jih opravlja organizacija s statusom delovanja v javnem interesu.

Oprostitev se odobri le, če: 
· so takšna darila priložnostna, 
· po naravi, vrednosti ali količini ne odražajo komercialnih interesov, 
· se ne uporabljajo v komercialne namene. 

Oprostitev se ne odobri za alkoholne izdelke ter tobak in tobačne izdelke. 

20. Blago, namenjeno monarhom oziroma voditeljem držav (85. člen Uredbe 1186/2009, 17. člen Pravilnika po 51. členu ZDDV)

48. Brez plačila uvoznih dajatev se lahko uvozijo: 
· darila vladajočim monarhom oziroma voditeljem držav;
· blago, namenjeno uporabi ali porabi vladajočim monarhom tretjih držav oziroma voditeljem tretjih držav ali osebam, ki jih uradno zastopajo, med uradnim bivanjem na carinskem območju Evropske unije. Oprostitev lahko uvozna država članica pogoji z vzajemno obravnavo. 

21. Blago, uvoženo za spodbujanje trgovine (86. do 94. člen Uredbe 1186/2009, 30. do 33. člen Pravilnika po 51. členu ZDDV)

49. Tako blago so vzorci blaga zanemarljive vrednosti, tiskovine in oglaševalski material ter proizvodi, ki se uporabljajo na sejmih ali podobnih prireditvah.

Vzorci blaga zanemarljive vrednosti

50. Vzorci blaga zanemarljive vrednosti, ki se uporabljajo le za spodbujanje naročil blaga, kakršnega predstavljajo, se uvozijo brez uvoznih dajatev.

Carinski organi lahko zahtevajo, da se nekateri izdelki za to, da bi bili upravičeni do oprostitve, trajno onesposobijo za uporabo tako, da se raztrgajo, preluknjajo ali jasno in neizbrisno zaznamujejo ali drugače onesposobijo, če se s takšnim postopkom ne uniči njihov vzorčni značaj.

Vzorci blaga pomenijo vse izdelke, ki predstavljajo vrsto blaga, katerih način predstavitve za blago enake vrste ali kakovosti in količina ne omogočata, da bi bili uporabljeni za druge namene, razen za spodbujanje naročil.

Tiskovine in oglaševalski material

51. Oprostitev uvoznih dajatev za tiskovine in oglaševalski material (kakor so katalogi, ceniki, navodila za uporabo ali brošure) se lahko uveljavlja, če je blago namenjeno:
· prodaji ali oddaji,
· za prevoz, komercialno zavarovanje ali bančne storitve, ki jih nudi oseba, registrirana zunaj carinskega območja Evropske unije. 

Oprostitev je omejena na tiskane oglase, ki izpolnjujejo naslednje pogoje: 
· tiskovine morajo jasno navajati ime podjetja, ki proizvaja, prodaja ali oddaja blago, ali ki ponuja storitve, na katere se nanašajo;
· vsaka pošiljka vsebuje največ en dokument ali en sam izvod vsakega dokumenta, če jo sestavlja več dokumentov. Pošiljke, ki vsebujejo več izvodov istega dokumenta, so lahko tudi oproščene, če njihova skupna bruto teža ne presega enega kilograma; 
· tiskovine ne smejo biti predmet skupinskih pošiljk istega pošiljatelja istemu prejemniku. 

Oproščeni so tudi izdelki za reklamne namene brez prave komercialne vrednosti, ki jih brezplačno pošljejo dobavitelji svojim strankam in razen oglaševalske funkcije nimajo druge praktične uporabe.

Proizvodi, ki se uporabljajo na sejmih ali podobnih prireditvah

52. Oprostitev uvoznih dajatev za proizvode, ki se uporabljajo na sejmih ali podobnih prireditvah, se nanaša na: 
· majhne predstavitvene vzorce blaga, proizvedene zunaj Evropske unije, namenjene za sejme ali podobne prireditve; 
· blago, ki se uvaža izključno za predstavitve ali za predstavitev strojev ali naprav, proizvedenih zunaj Evropske unije in se predstavljajo na sejmih ali podobnih prireditvah; 
· razne materiale majhne vrednosti, npr. barve, lake, zidne tapete, ki jih uporabljajo predstavniki iz tretjih držav za postavitev, opremljanje in urejanje začasnih razstavnih prostorov na sejmih ali podobnih prireditvah in se po uporabi uničijo; 
· tiskovine, kataloge, prospekte, cenike, reklamne plakate, koledarje z ilustracijami ali brez njih, fotografije brez okvirja ali druge izdelke, dobavljene za oglaševanje blaga, proizvedenega zunaj Evropske unije, in se prikazujejo na sejmih ali podobnih prireditvah. 

Oprostitev je omejena na vzorce, ki:
· se kot taki uvažajo brezplačno iz tretjih držav ali se pošiljajo na razstave iz na debelo uvoženih pošiljk blaga iz takšnih držav; 
· se razdeljujejo izključno brezplačno obiskovalcem razstav, ki jih bodo porabili sami; 
· jih je mogoče prepoznati kot reklamne vzorce majhne skupne vrednosti;
· so težko tržljivi in (če je primerno) so pakirani na takšen način, da je količina zadevnega artikla manjša od najmanjše količine enakega artikla, ki jo je mogoče kupiti na trgu; 
· v primeru živil ali pijače niso pakirani tako, kakor je navedeno v prejšnji alinei, in se užijejo na sami razstavi; 
· sta njihova skupna vrednost in količina primerni naravi razstave, številu obiskovalcev in obsegu sodelovanja razstavljavca. 

Oprostitev ne velja za alkoholne izdelke, tobak in tobačne izdelke ter goriva (trda, tekoča ali plinasta).

22. Blago, uvoženo za preglede, analize ali preskuse (95. do 101. člen Uredbe 1186/2009, 34. do 37. člen Pravilnika po 51. členu ZDDV)

53. Blago, za katero se ugotavlja sestava, kakovost ali druge tehnične značilnosti zaradi informiranja ali industrijskih oziroma komercialnih raziskav, se lahko uvozi brez plačila uvoznih dajatev, če se blago pri tem v celoti porabi ali uniči. 

Oprostitev se odobri le za količine blaga, ki so nujno potrebne za namene, za katere se uvažajo.

Rok, v katerem mora biti testiranje oziroma preskušanje končano, določi carinski organ.

23. Pošiljke organizacijam za varstvo avtorskih pravic ali industrijskih in komercialnih patentnih pravic (102. člen Uredbe 1186/2009, 38. člen Pravilnika po 51. členu ZDDV)

54. Blagovne znamke, patenti ali načrti in njihova spremna dokumentacija, kakor tudi vloge za patente za iznajdbe ali podobno v zvezi s pridobitvijo ali varstvom blagovne znamke, patenta ali druge podobne pravice so oproščeni plačila uvoznih dajatev. 

24. Turistična informativna literatura (103. člen Uredbe 1186/2009, 39. člen Pravilnika po 51. členu ZDDV)

55. Brez plačila uvoznih dajatev se lahko uvozi naslednje blago: 
· dokumentacija (prospekti, brošure, knjige, revije, vodiči, plakati z okvirjem ali brez, fotografije brez okvirja in fotografske povečave, zemljevidi z ilustracijami ali brez njih, okenske prosojnice in ilustrirani koledarji), namenjena brezplačnemu razdeljevanju in katere glavni namen je spodbujati ljudi, naj obiščejo tuje države, zlasti pa naj obiščejo kulturne, turistične, športne, verske, trgovske ali strokovne prireditve ali srečanja, če takšno literaturo sestavlja največ 25 % zasebnih komercialnih oglasov, razen zasebnih komercialnih oglasov za podjetja Evropske unije, in če je splošna narava oglaševalskih ciljev očitna; 
· seznami tujih hotelov in letopisi, ki jih objavljajo uradne turistične agencije ali se objavljajo pod njihovim okriljem, in urniki tujih prevoznih storitev, če je takšna literatura namenjena brezplačnemu razdeljevanju in vsebuje največ 25 % zasebnih komercialnih oglasov, razen vseh komercialnih oglasov za podjetja Evropske unije; 
· referenčni material, ki ga dobijo akreditirani predstavniki ali dopisniki, ki jih imenujejo uradne nacionalne turistične agencije, in ni namenjen razdeljevanju, npr. letopisi, seznami telefonskih številk ali teleksov, seznami hotelov, sejemski katalogi, vzorci obrtnih izdelkov zanemarljive vrednosti, literatura o muzejih, univerzah, zdraviliščih in drugih podobnih ustanovah. 

25. Razni dokumenti in predmeti (104. člen Uredbe 1186/2009, 21. točka 51. člena ZDDV-1)

56. Naslednje se lahko uvozi brez plačila uvoznih dajatev: 
a) dokumenti, brezplačno poslani javnim službam držav članic; 
b) objave tujih vlad in objave uradnih mednarodnih organov, namenjene brezplačnemu razdeljevanju; 
c) glasovnice za volitve, ki jih organizirajo organi, ustanovljeni v tretjih državah;
d) predmeti za dokazne ali podobne namene na sodiščih ali drugih uradnih agencijah držav članic; 
e) vzorčni podpisi ali natisnjene okrožnice, ki zadevajo podpise, poslane kot del običajne izmenjave podatkov med javnimi službami ali bančnimi ustanovami; 
f) uradne tiskovine, poslane centralnim bankam držav članic; 
g) poročila, izjave, opombe, prospekti, obrazci in drugi dokumenti, ki jih sestavijo podjetja, registrirana v tretji državi, poslani imetnikom ali podpisnikom vrednostnih papirjev, ki so jih izdala takšna podjetja;
h) posneti nosilci (luknjane kartice, zvočni posnetki, mikrofilmi itd.) za prenos podatkov, poslani brezplačno naslovniku, če dajatve prost uvoz ne povzroča zlorab ali večjih izkrivljanj konkurence; 
i) datoteke, arhivi, natisnjeni obrazci in drugi dokumenti za uporabo na mednarodnih sestankih, konferencah ali kongresih ter poročila o takšnih srečanjih;
j) načrti, tehnične risbe, posnetki, opisi in drugi podobni dokumenti, ki se uvažajo za pridobivanje ali izpolnjevanje naročil v tretji državi ali za sodelovanje v razpisu na carinskem območju Evropske unije; 
k) dokumenti za uporabo pri izpitih, ki jih na carinskem območju Evropske unije organizirajo ustanove iz tretjih držav; 
l) tiskani obrazci, ki se uporabljajo kot uradni dokumenti pri mednarodnem gibanju vozil ali blaga v okviru mednarodnih konvencij; 
m) tiskani obrazci, nalepke, listki in podobni dokumenti, ki jih pošlje prevozno podjetje ali podjetje v hotelski industriji v tretji državi potovalnim agencijam, registriranim na carinskem območju Evropske unije; 
n) tiskani obrazci in listki, enotni tovorni listi, tovorni listi in drugi komercialni ali pisarniški dokumenti, ki so bili uporabljeni;
o) uradni tiskani obrazci iz tretje države ali mednarodnih organov in tiskovine, skladne z mednarodnimi standardi, ki jih pošljejo združenja iz tretjih držav za razdeljevanje ustreznim združenjem na carinskem območju Evropske unije; 
p) fotografije, diapozitivi in odlitki za fotografije, podnaslovljeni ali ne, poslani tiskovnim agencijam ali založnikom časopisov ali revij;
q) takse in podobne znamke, ki potrjujejo plačilo dajatev v tretjih državah.

26. Pomožni materiali za natovarjanje in zavarovanje blaga med prevozom (105. člen Uredbe 1186/2009, 40. člen Pravilnika po 51. členu ZDDV)

57. Razni materiali, kot so vrvi, slama, platno, papir in karton, volna in plastične mase, ki se uporabljajo za natovarjanje in zavarovanje, tudi za toplotno varovanje blaga med prevozom iz tretje države na carinsko območje Evropske unije in jih navadno ni mogoče še enkrat uporabiti, se lahko uvozijo brez uvoznih dajatev. 

27. Stelja, krma in krmila za živali med prevozom (106. člen Uredbe 1186/2009, 40. člen Pravilnika po 51. členu ZDDV)

58. Stelja, krma in krmila kakršnega koli opisa, natovorjeni na prevozna sredstva, ki se uporabljajo za prevoz živali iz tretje države na carinsko območje Evropske unije, za razdeljevanje omenjenim živalim med potjo, se lahko uvozijo brez uvoznih dajatev. 

28. Gorivo in maziva v kopenskih motornih vozilih in posebnih zabojnikih (107. do 111. člen Uredbe 1186/2009, 41. člen Pravilnika po 51. členu ZDDV ter 5. člen Pravilnika o DDV in Tro)

59. Brez uvoznih dajatev se lahko uvozi:
· gorivo v standardnih rezervoarjih osebnih in komercialnih motornih vozil in motornih koles ter posebnih zabojnikov, ki vstopajo na carinsko območje Evropske unije; 
· gorivo v prenosnih rezervoarjih, ki jih imajo osebna motorna vozila in motorna kolesa, vendar največ 10 litrov na vozilo in ne glede na domače določbe o posesti in prevozu goriva.

Oprostitev se uporablja tudi za maziva, ki so prisotna v motornih vozilih in so potrebna za normalno delovanje med vožnjo. 

29. Materiali za izgradnjo, vzdrževanje ali okraševanje spominskih obeležij ali pokopališč žrtev vojne (112. člen Uredbe 1186/2009, 25. člen Uredbe o oprostitvah ter 42. člen Pravilnika po 51. členu ZDDV)

60. Blago za izgradnjo, vzdrževanje in okraševanje pokopališč in grobov ter spominskih obeležij žrtev vojn iz tretjih držav, pokopanih v Evropski uniji, ki ga uvozijo organizacije, ki imajo za to dovoljenje ministrstva, pristojnega za socialne zadeve, se lahko uvozi brez uvoznih dajatev.

30. Krste, pogrebne žare in okrasni pogrebni predmeti (113. člen Uredbe 1186/2009, 42. člen Pravilnika po 51. členu ZDDV)

61. Brez uvoznih dajatev se lahko uvozijo: 
· krste s trupli ali žare s pepelom umrle osebe ter rože, pogrebni venci in drugo okrasje, ki jih navadno spremlja; 
· rože, pogrebni venci ali okrasje, ki ga prinese oseba z bivališčem v tretji državi na pogreb ali za krašenje grobov na carinskem območju Evropske unije, če takšen uvoz ne po naravi ne po količini ne odraža komercialnih namenov. 

31. 2Oprostitev za diplomatske in konzularne predstavnike ter druge oprostitve na podlagi mednarodnih sporazumov

62. [bookmark: _Hlk112321835]V splošnih in končnih določbah Uredbe 1186/2009 (128. člen) je državam članicam dopuščeno, da odobrijo določene ostale oprostitve na podlagi mednarodnih sporazumov: 
· oprostitev na podlagi Dunajske konvencije o diplomatskih odnosih z dne 18. aprila 1961, Dunajske konvencije o konzularnih odnosih z dne 24. aprila 1963 ali drugih konzularnih konvencij, ali Newyorške konvencije z dne 16. decembra 1969, o posebnih misijah;
· oprostitev na podlagi običajnih privilegijev, dodeljenih na podlagi mednarodnih sporazumov ali sporazumov s sedeži, katerih podpisnica je tretja država ali mednarodna organizacija, skupaj z oprostitvami, odobrenimi ob mednarodnih srečanjih; 
· oprostitev na podlagi običajnih privilegijev in imunitet, odobrenih v okviru mednarodnih sporazumov, ki so jih sklenile vse države članice in ustanavljajo kulturne ali znanstvene ustanove ali organizacije po mednarodnem pravu; 
· oprostitev na podlagi običajnih privilegijev in imunitet, dodeljenih v okviru sporazumov s tretjimi državami za kulturno, znanstveno ali tehnično sodelovanje; 
· posebno oprostitev, uvedeno s sporazumi, sklenjenimi s tretjimi državami, ki določajo skupne ukrepe za varstvo oseb ali okolja; 
· posebno oprostitev, uvedeno s sporazumi, sklenjenimi s sosednjimi tretjimi državami in utemeljeno z naravo obmejne trgovine z zadevnimi državami;
· oprostitev v okviru sporazumov, sklenjenih na podlagi vzajemnosti s tretjimi državami, ki so podpisnice Konvencije o mednarodnem civilnem letalstvu.

63. Država sprejemnica Dunajske konvencije o diplomatskih oz. konzularnih odnosih in Newyorške konvencije o posebnih misijah dovoljuje uvoz in oprostitev carin, davkov in drugih povezanih dajatev, razen stroškov za skladiščenje, prevoz in podobne storitve, za:
· predmete, namenjene diplomatskemu predstavništvu oz. konzulatu za uradno uporabo oz. predmete za uradne potrebe posebne misije;
· predmete za osebno uporabo, namenjene diplomatu oz. konzularnemu funkcionarju ali njegovim družinskim članom, ki živijo z njim v skupnem gospodinjstvu, vključno s predmeti, namenjenimi za njegovo nastanitev oz. predmete za osebno rabo predstavnikov države imenovanja v posebni misiji in članov njenega diplomatskega osebja.

Diplomat oz. konzularni funkcionar in njihovi družinski člani, če živijo z njimi v skupnem gospodinjstvu oz. predstavniki države imenovanja v posebni misiji in člani njenega diplomatskega osebja, so oproščeni pregleda osebne prtljage, razen če obstajajo resni razlogi za domnevo, da vsebuje predmete, za katere ne velja oprostitev ali predmete, kateri uvoz ali izvoz je zakonsko prepovedan ali za katere veljajo predpisi države sprejemnice o karanteni. Tak pregled se sme opraviti le v navzočnosti prizadetega ali njegovega pooblaščenca.

64. Plačila DDV je v skladu s prvim odstavkom 50. člena Zakona o DDV-1 oproščen tudi:
· uvoz blaga v okviru diplomatskih in konzularnih odnosov, ki je oproščeno plačila carine;
· uvoz blaga s strani Evropske unije, Evropske skupnosti za atomsko energijo, Evropske centralne banke, Evropske investicijske banke ali organov, ki jih je ustanovila Unija, za katere se uporablja Protokol z dne 8. aprila 1965 o privilegijih in imunitetah Evropske skupnosti, in sicer v okvirih in pod pogoji iz navedenega protokola in sporazumov o njegovem izvajanju ali sporazumov o sedežu ter predvsem le do obsega, ki ne povzroča izkrivljanja konkurence;
· uvoz blaga s strani mednarodnih organizacij, ki niso navedene v prejšnji alineji, in članov takih organizacij, z omejitvami in pod pogoji, ki jih določajo mednarodne pogodbe o ustanovitvi organizacij ali sporazumi o sedežu teh organizacij, ki veljajo za Slovenijo;
· uvoz blaga, ki ga opravi Evropska komisija (v nadaljnjem besedilu: komisija) ali agencija ali organ, ustanovljen v skladu s pravom Unije, kadar komisija ali agencija ali organ uvozi to blago pri opravljanju nalog, dodeljenih s pravom Unije, pri odzivanju na pandemijo COVID-19, razen kadar komisija ali agencija ali organ uvoženo blago takoj ali pozneje uporabi za nadaljnje dobave za plačilo;
· blago, ki ga na ozemlje držav članic pogodbenic Severnoatlantske zveze uvozijo oborožene sile drugih držav pogodbenic te zveze za potrebe teh sil ali spremnega civilnega osebja ali za oskrbo njihovih menz ali kantin, kadar te sile sodelujejo pri skupni obrambi;
· blago, ki ga na ozemlje držav članic uvozijo oborožene sile drugih držav članic za potrebe teh sil ali spremnega civilnega osebja ali za oskrbo njihovih menz ali kantin, kadar te sile sodelujejo pri obrambnih prizadevanjih za izvajanje dejavnosti Unije v okviru skupne varnostne in obrambne politike. 

65. DMV se v skladu z 20. členom ZDMV-1 ne plačuje od motornih vozil za:
· službene potrebe diplomatskih predstavništev in konzulatov v Republiki Sloveniji ter za osebne potrebe tujega osebja diplomatskih in konzularnih predstavništev, vključno z njihovimi družinskimi člani, razen častnih konzularnih funkcionarjev in njihovih družinskih članov;
· službene potrebe mednarodnih organizacij in predstavništev mednarodnih organizacij med njihovim delovanjem v Republiki Sloveniji in za osebne potrebe tujega osebja mednarodnih organizacij in predstavništev mednarodnih organizacij, vključno z njihovimi družinskimi člani, če to določajo mednarodne pogodbe, ki obvezujejo Republiko Slovenijo;
· službene potrebe agencij in organov Evropske unije s predstavništvom v Republiki Sloveniji, za katere velja Protokol (št. 7) o privilegijih in imunitetah Evropske unije (UL C št. 326 z dne 26. 10. 2012, str. 266), in sicer v okvirih in pod pogoji iz tega protokola in sporazumov o njegovem izvajanju ali sporazumov o sedežu,
ob pogoju, da so ta motorna vozila oproščena DDV. 
65.a DDV in trošarina se v skladu s Pravilnikom za diplomatska predstavništva ne plačujeta za blago  
in storitve, ki so namenjeni za:
· službene potrebe diplomatskih predstavništev in konzulatov v RS ter mednarodnih organizacij oziroma predstavništev mednarodnih organizacij med njihovim delovanjem v Sloveniji ter za osebne potrebe njihovega tujega osebja; 
· službene potrebe agencij ali organov Evropske unije s sedežem v Republiki Sloveniji, za katere velja Protokol o privilegijih in imunitetah Evropske unije (UL C št. 83 z dne 30. 3. 2010, str. 266), in sicer v okvirih in pod pogoji iz Protokola in sporazumov o njegovem izvajanju ali sporazumov o sedežu ter predvsem le do obsega, ki ne povzroča izkrivljanja konkurence; 
· službene potrebe diplomatskih predstavništev, konzulatov ter mednarodnih organizacij oziroma predstavništev mednarodnih organizacij s sedežem v drugi državi članici Evropske unije ter za osebne potrebe njihovega osebja; 
· službene potrebe agencij ali organov Evropske unije s sedežem v drugi državi članici, za katere velja Protokol, in sicer v okvirih in pod pogoji iz Protokola in sporazumov o njegovem izvajanju ali sporazumov o sedežu ter predvsem le do obsega, ki ne povzroča izkrivljanja konkurence; 
· službene potrebe diplomatskih predstavništev, konzulatov ter mednarodnih organizacij oziroma predstavništev mednarodnih organizacij s sedežem v tretji državi, pri čemer se kot tretja država šteje država, ki ni država članica Evropske unije ter za osebne potrebe njihovega osebja; 
· službene potrebe agencij ali organov Evropske unije s sedežem v tretji državi, za katere velja Protokol, in sicer v okvirih in pod pogoji iz Protokola in sporazumov o njegovem izvajanju ali sporazumov o sedežu ter predvsem le do obsega, ki ne povzroča izkrivljanja konkurence; 
· potrebe oboroženih sil drugih držav članic Severnoatlantske zveze ali spremnega civilnega osebja ali za oskrbo njihovih menz ali kantin, kadar te sile sodelujejo pri zagotavljanju skupne obrambe. 

65.b Upravičenost do oprostitev uvoznih dajatev oziroma davčnih oprostitev na podlagi mednarodnih 
pogodb se lahko dokazuje z obrazci, predpisanimi s Pravilnikom za diplomatska predstavništva.

Upravičenci dokazujejo, da so upravičeni uveljavljati oprostitev plačila uvoznih dajatev s potrdilom za oprostitev davkov, ki ga na zahtevo upravičenca izda ministrstvo, pristojno za zunanje zadeve.

Blaga, ki je predmet oprostitve, pred potekom treh let od dneva nabave oz. od prve registracije prevoznega sredstva v Sloveniji ni dovoljeno odtujiti, dati v uporabo drugim osebam ali kako drugače uporabiti za druge namene, dokler davek ni plačan.2

OPROSTITEV PLAČILA DAJATEV ZA VRNJENO BLAGO (203. do 207. člen CZU, 158. do 160. člen DU, 253. do 256. člen IU in 50.člen ZDDV-1)

66. Neunijsko blago, ki je bilo prvotno izvoženo kot unijsko blago s carinskega območja Unije ter je bilo na navedeno območje vrnjeno (ponovno uvoženo) v obdobju treh let in prijavljeno za sprostitev v prost promet, je lahko na podlagi zahtevka zadevne osebe oproščeno plačila uvozne dajatve pod naslednjimi pogoji:
· carinska deklaracija za sprostitev blaga v prost promet ponovno uvoženega blaga mora biti vložena najpozneje v treh letih po dejanskem izvozu blaga (v izjemnih primerih je mogoče ta rok tudi podaljšati);
· deklarant mora podati izrecno zahtevo, da se blago obravnava kot ponovno uvoženo blago (zahtevek predstavlja pravilno izpolnjena carinska deklaracija v skladu s 2Pravilnikom CD2);
· blago je ponovno uvoženo v enakem stanju, v kakršnem je bilo ob izvozu (nespremenjeno blago).

67. Člen 159 DU določa podrobnejša pravila predvsem v tistih primerih, ko je bilo blago ob izvozu deležno kakršnih koli ugodnosti (na primer izvozne spodbude v kmetijstvu); te morajo biti razveljavljene, če naj bo blago uvoženo brez plačila uvoznih dajatev in če naj to blago ponovno pridobi status blaga Evropske unije.

68. Deklarant zagotovi, da so informacije, ki dokazujejo, da so izpolnjeni pogoji za oprostitev uvozne dajatve, na voljo carinskemu uradu, pri katerem je vložena carinska deklaracija za sprostitev v prosti promet, in sicer na enega od naslednjih načinov (253. člen IU):
· dostop do relevantnih navedb v carinski deklaraciji ali deklaraciji za ponovni izvoz, na podlagi katerih je bilo vrnjeno blago prvotno izvoženo ali ponovno izvoženo s carinskega območja Unije;
· izpis, ki ga potrdi pristojni carinski urad, carinske deklaracije ali deklaracije za ponovni izvoz, na podlagi katerih je bilo vrnjeno blago prvotno izvoženo ali ponovno izvoženo s carinskega območja Unije;
· dokument, ki ga izda pristojni carinski urad, z relevantnimi navedbami iz te carinske deklaracije ali deklaracije za ponovni izvoz;
· dokument, ki ga izdajo carinski organi in ki potrjuje, da so izpolnjeni pogoji za oprostitev uvoznih dajatev: informativni list INF 3 (izpolni se na obrazcu, ki ustreza vzorcu iz priloge 62-02 IU).

Če izvoznik zahteva informativni list INF 3 ob izvozu, ta informativni list INF 3 izda carinski urad izvoza ob izpolnitvi izvoznih formalnosti za blago. Če bi se lahko izvoženo blago na carinsko območje Evropske Unije vrnilo prek več carinskih uradov, lahko izvoznik zahteva izdajo več informativnih listov INF 3, od katerih vsak zajema del celotne količine izvoženega blaga.

Oprostitev plačila DDV se nanaša na uvoz blaga, ki ga v stanju, kakor je bilo izvoženo, ponovno uvaža oseba, ki ga je izvozila, če je blago oproščeno plačila carine.

OPROSTITVE ZA IZDELKE MORSKEGA RIBOLOVA IN DRUGIH IZDELKOV IZ MORJA (208. do 209. člen CZU, 257. člen IU in 50. člen ZDDV-1)

69. V primeru sprostitve v prost promet so oproščeni plačila uvoznih dajatev: 
· proizvodi morskega ribolova in drugi proizvodi, ki jih iz teritorialnega morja države ali ozemlja zunaj carinskega območja Unije pridobijo plovila, ki so registrirana ali vpisana izključno v državi članici in plujejo pod zastavo navedene države;
· proizvodi, pridobljeni iz proizvodov, navedenih v prejšnji alinei na predelovalnih ladjah, ki izpolnjujejo pogoje iz prejšnje alinee.

Oprostitev plačila DDV se nanaša na uvoz ulova, nepredelanega ali obdelanega po postopkih za ohranitev kakovosti, vendar še nedobavljenega, ki ga davčni zavezanci, ki opravljajo dejavnost ribištva, pripeljejo v pristanišče.

OPROSTITEV PLAČILA UVOZNE DAJATVE PRI ZAČASNEM UVOZU (250. do 253. člen CZU in 204. do 238. člen DU)

70. V okviru postopka začasnega uvoza je neunijsko blago, namenjeno za ponovni izvoz, lahko predmet določene rabe na carinskem območju Unije s popolno ali delno oprostitvijo uvozne dajatve.

Primeri in pogoji za oprostitev plačila uvoznih dajatev v primeru začasnega uvoza so podrobneje urejeni v navodilu, ki opredeljuje postopek začasnega uvoza.

[bookmark: _Hlk112238969]2UVOZ IZOBRAŽEVALNIH, ZNANSTVENIH IN KULTURNIH GRADIV (na podlagi Protokola)

[bookmark: _Hlk112322473][bookmark: _Hlk112239015][bookmark: _Hlk100297935]70.a Blago, določeno v Protokolu, je ob uvozu oproščeno plačila carinskih dajatev in v določenih primerih tudi DDV. 

Ob pogoju reprocitete se oprostitev DDV ob uvozu lahko uporabi za uvoz knjig, publikacij, ter tudi za gradivo, ki je delno elektronsko in delno tiskano, ki so namenjene nacionalnim in drugim glavnim znanstvenim knjižnicam, univerzitetnim knjižnicam, vštevši knjižnice univerz, knjižnice inštitutov, javnim, šolskim in glasbenim knjižnicam.

Oprostitev DDV se uveljavlja na carinski deklaraciji z vpisom oznake 3D90 (9/1992) v PE 2/3, ki se ji priloži račun za blago in izjavo uvoznika, da se uvršča med zgoraj naštete knjižnice in je zato upravičen do oprostitve plačila DDV, za knjige s poreklom iz druge države pogodbenice sporazuma in protokola.

Za tiskane knjige, ki se uvrščajo v tarifno oznako 4901 in časopise in revije, ki se uvrščajo v tarifno oznako 4901 je carinska stopnja 0.2

KONČNE DOLOČBE

Prenehanje veljavnosti

71. Z dnem uveljavitve tega navodila preneha veljati Pojasnilo o uveljavljanju pravice do oprostitve uvoznih dajatev, št. 5/2004.

Začetek veljavnosti

72. To navodilo začne veljati 1. 2. 2019. 

_________________________

1 Spremenjeno z Navodilom o spremembi navodila o uveljavljanju pravice do oprostitve uvoznih dajatev in drugih dajatev, ki se plačujejo ob uvozu, št. 2/2019 (1)
2 Spremenjeno z Navodilom o spremembi navodila o uveljavljanju pravice do oprostitve uvoznih dajatev in drugih dajatev, ki se plačujejo ob uvozu, št. 2/2019 (2)
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